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壹、 新型專班簡介 About INTENSE Program 

國立成功大學國際產業人才教育專班（以下簡稱：新型專班）提供國際學生在台攻讀學位並於畢業後

順利銜接就業的路徑。新型專班透過與企業合作，不僅提供就業機會，亦結合政府獎學金與企業補助，

提供學生實質的財務支持。學生於就學期間領取政府獎學金及企業獎助，畢業後需履行相應之留台就

業義務。 

NCKU International Industrial Talents Education Special Program (INTENSE Program) creates a pathway for 

international students to pursue degrees in Taiwan and transition seamlessly into employment after graduation.  

This program collaborates with industry partners to provide not only employment opportunities but also 

substantial financial support through government scholarships and corporate living subsidies. Students who 

receive government scholarship and corporate living allowance during their studies are required to fulfill the 

corresponding post-graduation employment obligation in Taiwan. 

 

貳、 申請資格 Application Eligibility 

一、 身分規定 Identification 

符合教育部 「外國學生來台就讀學辦法」 、 「僑生回國就學及輔導辦法」及 「香港澳門居民來臺就學

辦法」之規定者，方可申請報考。 

To be eligible to apply, applicants must qualify for legal International Student or Overseas Chinese 

Student status under the Ministry of Education’s “Regulations Regarding International Students 

Undertaking Studies in Taiwan”, or “Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas 

Compatriot Students in Taiwan” or “Regulations Regarding the Study and Residence of Hong Kong and 

Macao Residents in Taiwan” before application. 

 

 備註：本季班僅招收「外國學生」。（每季班招收身分依各該季班招生簡章規定為準） 

  Note: Only International Students are eligible to apply for the 2026 Fall INTENSE program. 

 (The eligibility for each intake shall be subject to the admissions brochure for the respective term.) 

二、 招生國別 Nationality 

國家不限。No limitations. 

三、 學歷規定 Academic 

1. 具學士學位者，得申請入學本校碩士班。 
Academic qualifications: students with a Bachelor’s degree for Master’s programs. 

2. 學生大學在學成績、大學畢業成績或專科畢業成績，平均成績在班級排名或系排名中上 

程度。 Applicant’s academic performance during university (or junior college), including 

cumulative GPA at graduation or during semesters, should rank above average within the class or 

department. 

3.  已在台的大學/專科國際生，學生前一學年平均成績為班排名之前 50% ，且操行成績不低於
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80 分或甲等。International students currently studying at universities/colleges in Taiwan must 

have achieved an average grade in the previous academic year that ranks within the top 50% of 

their class, and a conduct grade of no less than 80 (Grade A). 

 

四、 語言能力資格 Language Qualification  

1. 申請入學中文授課班級者，華語文能力測驗（TOCFL）基礎級（Level 2, 相當於 CEFR 

A2)聽、讀 2 項皆須達 A2 級（含）以上（第 1 學年結束前須達 B1 級(含)以上）。 

Applicants for Chinese-taught programs must achieve at least Level 2 (equivalent to CEFR 

A2) on the Test of Chinese as a Foreign Language (TOCFL) in both Chinese listening and 

reading. By the end of the first academic year, students must reach at least TOCFL Level 3 

(equivalent to CEFR B1)  

2. 申請入學英文授課班級者 ，英文能力須達 CEFR B1 級(含)以上。第 1 學年結束前華語文

能力測驗(TOCFL) 基礎級(Level 2，相當於 CEFR A2)聽、讀 2 項皆須達 A2 級(含)以

上。Applicants for English-taught programs must have English proficiency at CEFR Level 

B1 or above. Before the end of the first academic year, students must achieve TOCFL Level 

2 (equivalent to CEFR A2) or above in both Listening and Reading. 

3. 需符合招生系所額外語言規定。 Applicants must meet the additional language 

requirements of the department they are applying. 

  

參、 招生系所及企業資訊 Department Programs and Collaborating Company Information 

一、 招生系所及名額 Department INTENSE Programs and Quotas  

 

工學院 
College of 

Engineering 

合作企業 
Collaborating 

Company 

學制 
Degree 

授課語言 
Language 

of 
Instruction 

115 學年

度秋季班

招生名額 
Quota for 
2026 Fall 

申請文件 
Required 

Documents 

語言要求 
Language 

Requirements 

修業規定 
Program 

Plan 

工程科學系 
Dept. of Engineering 
Science 

美光 
Micron 

碩士 
Master 

中文授課 
Chinese 

2 

P. 13 P.15 

P.34 

材料科學及工程學

系 Dept. of Materials 
Science 
& Engineering 

2 P.35 

機械工程學系 
Dept. of Mechanical 
Engineering 美光、日月光 

Micron, ASE 

11 P.36 

化學工程學系 
Dept. of Chemical 
Engineering  

13 P.37 
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1. 錄取標準 Admission Criteria 

A. 書面初審及系所複審：本校國際處將針對身份資格、語言能力及申請件等進行

書面初審，初審通過者始得進入系所複審（含面試）。 

註：請參照「應繳文件」準備所需資料。 

Note: Please refer to the Required Document section for preparation.  

B. 企業面試：系所複審通過者始得進入企業面試，通過最終企業面試者始得推薦

進入新型專班。 

 

二、 合作企業簡介 Collaborating Company： 

1. 台灣美光記憶體股份有限公司 Micron 

美光是創新的記憶體解決方案領導者，提供改變世界使用資訊方式的技術，以豐富所有人的

生活。藉由全球品牌美光和 Crucial ，提供業界最廣泛的系列產品。我們是唯一一家製造當今

主要記憶體和儲存裝置的公司：DRAM、NAND 與 NOR 技術。 

Micron is a leader in innovative memory solutions, providing technologies that transform the way 

the world uses information and enhance life for everyone. Through our global brands, Micron and 

Crucial, we offer the industry’s broadest portfolio of products. We are the only company that 

manufactures all of today’s major memory and storage technologies: DRAM, NAND, and NOR. 

 

官網 Website: https://tw.micron.com/ 

 

2. 日月光半導體製造股份有限公司 ASE 

作為全球半導體封測製造服務領導廠商，日月光致力於推動與延續摩爾定律發展，不遺餘力

將技術整合並應用於全球創新的電子產品上，協助客戶創造高效能、低功耗、高速及卓越連

結性的尖端產品。 

 As a leading provider of semiconductor packaging and test services, ASE is playing a significant 

role in the development of the world’s most innovative electronics. Our technologies have also 

enabled our customers to create cutting edge products that deliver superior performance, power, 

speed and connectivity. 

         官網 Website: https://ase.aseglobal.com/ch/ 

 

電機資訊學院 
College of Electrical 

Engineering & 
Computer Science 

合作企業 
Collaborating 

Company 

學制 
Degree 

授課語言 
Language of 
Instruction 

115 學年

度秋季班

招生名額 
Quota for 
2026 Fall 

申請文件 
Required 

Documents 

語言要求 
Language 

Requirements 

修業規定 
Program 

Plan 

電機工程學系 
Dept. of Electrical 
Engineering  

美光、友達 
Micron, AUO 

碩士 
Master 

中文授課 
Chinese 

5 P. 13 P.15 P.38 
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3. 友達光電股份有限公司 AUO 

友達成立於 1996 年，營運據點遍及亞洲、美國與歐洲，緊密串連全球 41,000 位員工。友達

以世界領先的創新顯示技術與解決方案為基礎，正邁向多元垂直場域和產業應用，提供深獲

客戶夥伴信賴的專業知識與各領域具有先進技術含量的產品和解決方案服務。 

AUO was founded in 1996 and operates across Asia, the United States, and Europe, connecting a 

global workforce of 41,000 employees. Built on world-leading innovative display technologies and 

solutions, AUO is expanding into diverse vertical markets and industry applications, delivering 

advanced, high-value products and solutions backed by professional expertise trusted by customers 

and partners worldwide. 

 

官網 Website: https://www.auo.com/zh-tw 

 

三、 合作企業職缺需求及職務說明 Corporate Job Demands and Description 

No 職稱 合作企業 名額 科系 工作內容  

1 
工業 
工程師 

美光 2 工程科學學系 

具備分析與優化製造流程能力、資源配置與

生產效率，透過數據建模與系統思維，提升

整體營運效能與成本競爭力。此職務需具備

生產排程規劃、製程模擬、產能分析與報表

系統建置能力，並能即時提供決策所需資

訊，支援 Fab 績效改善與智慧製造導入。工

程 師 亦 需 參 與 跨 部 門 專 案 ， 整 合

IE/PIE/PEE/MFG 等單位資源，達成最佳供

應數量與交期，並持續推動製程改善與效率

提升。 

2 
製程 
工程師 

美光 2 化學工程學系 

具備建構與改善製程條件與技術、升級製程

能量並降低生產成本、製程管理改善、半導

體設備製程參數設定、評估、改善與安排新

設備與材料導入、異程分析與改善。 

3 
設備 
工程師 

美光 2 
化學工程學系(1) 
機械工程學系(1) 

具備設備製程參數設定與優化能力，能有效

執行異常分析與改善，確保製程品質穩定。

工程師亦需規劃新設備與材料導入，支援技

術轉移與量產準備，並與製程、品質、研發

等部門密切合作，進行技術溝通與問題解

決。此外，透過數據分析與現場觀察，持續

提出創新改善方案，提升設備稼動率與製程

良率。 

4 
品質 
工程師 

美光 2 
材料科學及 
工程學系 

品質工程師負責監控與分析製程品質，確保

產品良率與穩定性，並透過統計製程管制
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No 職稱 合作企業 名額 科系 工作內容  

（SPC）與異常趨勢分析，快速識別問題根

源並提出改善方案。此職務需與製程、設備、

測試等跨部門團隊密切合作，參與品質會議

並推動品質改善專案，提升整體製造效率與

產品可靠度。工程師亦需熟悉品質系統與工

具，如 WAT 數據分析、Root Cause 分析、

FMEA 、8D 報告等，並具備良好的邏輯思維

與溝通能力，能在高壓環境下迅速做出判斷

與決策。 

5 
廠務 

工程師 
美光 2 電機工程學系 

具備各項設施系統的建置、維運與改善能

力，包含水電、空調、氣體、消防、排水等

機電系統。此職務需具備管線配置、設備運

轉管理、異常事故分析與預防能力，並參與

新廠建置、擴廠工程與設備測試驗收。工程

師需熟悉機電相關領域，並能與跨部門協

作，確保廠務系統穩定運作與符合法規要

求。此外，亦需支援廠務需求單申請流程與

系統操作，並具備良好溝通能力與問題解決

能力，以提升廠區營運效率與安全性。 

6 
製程 
工程師 

日月光 20 
機械工程學系(10) 
化學工程學系(10) 

製程計劃安排、製程良率改善、新製程開發、

材料導入。 

7 
軟韌體

開發 
工程師 

友達 
 

3 電機工程學系 

1. MCU 韌體與 AP 開發 
2. MCU Driver Porting 
3. 車用軟體開發流程之改善和能力測定

(ASPICE) 
4. 專案執行，與客戶討論規格及 debug 支援 
5. 分析與解決生產議題及 debug 支援工作。 

 

No Job Title Collaborating 
Company 

Job 
Slot 

Departments Job Description 

1 
Industrial  
Engineer 

Micron 2 Engineering Science

Possesses the ability to analyze and 
optimize manufacturing processes, 
resource allocation, and production 
efficiency. Through data modeling and 
systems thinking, this role enhances 
overall operational performance and cost 
competitiveness. 
 
This position requires skills in production 
scheduling, process simulation, capacity 
analysis, and report system development, 
as well as the ability to provide real-time 
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No Job Title Collaborating 
Company 

Job 
Slot 

Departments Job Description 

information to support decision-making, 
FAB performance improvement, and the 
implementation of smart manufacturing. 
 
Engineers in this role will also participate 
in cross-departmental projects, integrating 
resources from IE/PIE/PEE/MFG and 
other teams to achieve optimal supply 
quantities and delivery schedules, while 
continuously driving process improvement 
and efficiency enhancements.  

2 
Process  

Engineer 
Micron 2 

Chemical 
Engineering 

Capable of constructing and improving 
process conditions and technologies, 
upgrading process capabilities and 
reducing production costs, improving 
process management, setting, evaluating, 
improving and arranging the introduction 
of new equipment and materials for 
semiconductor equipment process 
parameters, and performing process 
analysis and improvement.  

3 
Equipment  
Engineer 

Micron 2 

Chemical 
Engineering (1) 
Mechanical 
Engineering (1) 

Capable of the ability to set and optimize 
equipment process parameters, engineers 
can effectively perform anomaly analysis 
and improvement, ensuring stable process 
quality. They are also responsible for 
planning the introduction of new 
equipment and materials, supporting 
technology transfer and mass production 
preparation, and collaborating closely with 
process, quality, and R&D departments for 
technical communication and problem-
solving. Furthermore, through data 
analysis and on-site observation, they 
continuously propose innovative 
improvement solutions to enhance 
equipment uptime and process yield. 

4 
Quality  

Engineer 
Micron 2 

Materials Science 
and Engineering 

Quality engineers are responsible for 
monitoring and analyzing process quality 
to ensure product yield and stability. 
Through Statistical Process Control (SPC) 
and anomaly trend analysis, they quickly 
identify root causes and propose 
improvement solutions. This role requires 
close collaboration with cross-
departmental teams involved in process, 
equipment, and testing. Engineers 
participate in quality meetings and drive 
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No Job Title Collaborating 
Company 

Job 
Slot 

Departments Job Description 

quality improvement projects to enhance 
overall manufacturing efficiency and 
product reliability. Engineers must also be 
familiar with quality systems and tools, 
such as WAT data analysis, Root Cause 
analysis, FMEA, and 8D reports, and 
possess strong logical thinking and 
communication skills, enabling them to 
make rapid judgments and decisions under 
pressure. 

5 
Plant  

Engineer 
Micron 2 

Electrical 
Engineering 

Possesses the capability to establish, 
maintain, and improve various facility 
systems, including electromechanical 
systems such as water and electricity, air 
conditioning, gas, fire protection, and 
drainage. This position requires expertise 
in pipeline configuration, equipment 
operation management, and anomaly 
analysis and prevention, as well as 
participation in new plant construction, 
expansion projects, and equipment testing 
and acceptance. Engineers must be 
familiar with electromechanical fields and 
able to collaborate across departments to 
ensure the stable operation of plant 
systems and compliance with regulatory 
requirements. Furthermore, they must 
support plant request form application 
processes and system operation, and 
possess excellent communication and 
problem-solving skills to improve plant 
operational efficiency and safety. 

6 
Process  

Engineer 
ASE 20 

Mechanical 
Engineering (10) 
Chemical 
Engineering (10) 

Process planning, process yield 
improvement, new process development, 
and material introduction. 

7 
Firmware 
Development 
Engineer 

AUO 3 
Electrical 
Engineering 

1. MCU firmware and application 
processor (AP) development 

2. MCU driver porting 
3. Improvement and capability 

assessment of automotive software 
development processes (ASPICE) 

4. Project execution, including 
requirement discussions with 
customers and debugging support 

5. Analysis and resolution of production 
issues, with ongoing debugging 
support 
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肆、 申請及錄取流程 Admission and Application Process 

一、 申請時程 Application Timeline 

2026 秋季班申請入學 

Application Fall 2026 Entry 

報名截止 Application Deadline March 31 

申請件審查 Application Review Period、系所面試 

Department Interview 
April 1-24 

企業面試 Corporate Interview April 27-May 8  

面試結果 Initial Interview Result  May 15  

教育部核定結果/錄取公告 

MOE Result /Admission Announcement 
End of June  

錄取信寄送 Admission Letters Delivery End of July  

備註：2026 秋季班：2026 年 9 月開始上課。 

Note：2026 Fall: The 1st semester of the academic year starts in September 2026. 

 

二、 線上申請流程 Online Application Process 

1. 國立成功大學國際學生線上申請入學系統： 

https://oia.ncku.edu.tw/p/404-1032-289521.php?Lang=zh-tw 

NCKU Degree Application for International Students system:  

https://oia.ncku.edu.tw/p/404-1032-289521.php?Lang=en 

請留意每季班申請連結不同。 

Please note that the application portal link varies for each term. 

2. 申請流程 Application Process： 

(1) 請至本校線上申請系統以個人 Email 註冊一組帳號，並取得申請序號。 

Register an account with a personal email address on the NCKU Degree Application for 

International Students system and obtain an application number. (Each applicant can only 

register one account at the application portal) 

(2) 依序填寫報名表內容，選擇志願系所。 

Complete the application form and select the intended department/program. 

註冊帳號
Registration 

1
填報名表

Fill Application 
Form

2 上傳文件(PDF)
Upload Documents 

in PDF Files
3

繳申請費
Fee Payment 
NTD2,000.

4 遞交報名
Submission 5
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(3) 上傳所有申請文件，所有文件均需以 PDF 檔案形式上傳。 

Upload all required application documents in PDF format. 

(4) 繳交申請費用（每位申請者需繳交新臺幣 2,000 元整）。 

Pay the application fee (NTD 2,000 per applicant).  

(5) 在申請期限內完成並遞交申請件。 

Confirm and submit the application within the application period.  

3. 注意事項 Note： 

(1) 一律線上申請。申請者僅能申請 1 組帳號報名申請；違者則其帳號和申請案件視同無

效。 

Only accept online applications. Each applicant may register only one account. Applicants 

with more than one account will be taken as invalid. 

(2) 申請者須於截止日期前完成線上申請程序（含繳費）並上傳所有應繳文件，如逾期報名

者一概不受理；如表件不齊全致延誤報名者，由考生自行負責；報名費一概不予退還 。 

Applicants must complete the online application procedure (including payment) and upload 

all required documents before the deadline. Late, ineligible, or incomplete applications will 

not be processed. Applicants are responsible for incomplete submissions caused by missing 

documents. The application fee is non-refundable. 

(3) 每位申請者至多可申請三個系所，而一個系所至多申請一個組別；申請必繳文件均須

繳交，缺件則為無效件，並依志願系所繳交系所額外要求文件。 

Each applicant can apply for up to 3 departments/institutes, and, at most, only one group within 

a department/institute. Required documents are mandatory to be uploaded, if missing any will 

be considered as invalid. Additional documents required by the department/institution are 

mandatory as well. 

(4) 線上申請完成並確認送出後，申請者即不得更改申請資料或申請系所學程。 

Once the online application is completed and submitted, applicants cannot modify the 

application information or the departments/institutes.  

(5) 經錄取者僅能選擇一系所辦理報到及註冊入學。 

Applicants can only choose one department/institute to study and enroll if they get 2 or above 

admission offers.  

(6) 請牢記您線上報名時所填寫之電子郵件，以便之後登入申請系統修改資料、上傳文件

以及查詢資格審查與錄取結果。 

Applicants should remember the email used for the application and password in order to 

change their information, upload their documents, and check their application status later on.  

(7) 已錄取之學生，如經發現申請資格不符規定或所繳交之證件有不實、偽造、假借、塗

改、學歷資格不具合法效力等情事，即取消入學資格或開除學籍，且不發給任何學力

（歷）證明；如在本校畢業後始發現有上述情事者，除勒令繳回撤銷其學位證書外，

並公告取消其畢業資格。 

If anyone who has applied or received offers of admission into NCKU violates any of the 

regulations of the Ministry of Education (MOE)“Regulations Regarding International 

Students Undertaking Studies in Taiwan”, or if any of the documents submitted are found to 
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be fraudulent, forged or altered, it will result in immediate cancellation of admission, 

deprivation of their recognized status as an NCKU registered student or revocation of their 

NCKU diploma. No academic certificate will be given.  

 

三、 申請費用及繳費方式 Application Fee and Payment 

1. 申請費用：新臺幣 2,000 元整。每位申請者可申請三個志願系所。 

Application fee: TWD 2,000 will be charged to each applicant. Each applicant could apply for 

up to three (3) departments and with one log-in account only.  

2. 繳費方式說明 Payment Methods： 

(1) 國內繳款 Payment within Taiwan： 

若錯誤匯款恕不退款 。申請者需持繳款帳號至本國國內銀行以電匯方式（臨櫃或ATM）

匯款至本校帳戶。匯款完成後，申請者需上傳收據電子檔案至線上申請系統以利完成

申請程序，同時請自行保存收據以備使用。跨行轉帳費用由繳款人自行負擔。 

No refund will be given if students use a wrong account. Applicants can go to any bank or 

post office to make the payment by wire transfer directly or via ATMs in Taiwan. Please 

enclose a copy of the transaction receipt through the application system. The interbank transfer 

fee shall be borne by the applicant. 

 

 銀行代號：0040093 

 匯款帳號：009036071141 

 銀行名稱：臺灣銀行臺南分行 

 匯款帳戶名：國立成功大學 401 專戶 

 

(2) 國外繳款 Payment outside Taiwan： 

若錯誤匯款恕不退款。申請者需持繳款帳號至本國以外銀行以電匯方式匯款至本校帳

戶。匯款完成後，申請者需上傳收據電子檔案至線上申請系統以利完成申請程序，同

時請自行保存收據以備使用。轉帳費用由繳款人自行負擔。 

No refund will be given if students use a wrong account. The application fee should be 

remitted to an NCKU designated bank (see below) through your local bank via Telegraphic 

Transfer (T/T). Please enclose a copy of the transaction receipt through the application system. 

The interbank transfer fee shall be borne by the applicant.  

 Beneficiary’s Account Number: 009036071141  

 Beneficiary’s Bank: BANK OF TAIWAN,TAINAN BRANCH 

 Beneficiary’s Name: NATIONAL CHENG KUNG UNIVERSITY ACCOUNT 401 

 SWIFT Code：BKTWTWTP009 

 Beneficiary’s Address ：No.1, University Road, East District, Tainan City, Taiwan, R.O.C. 

70101  

 Bank Address: NO.155,SEC 1,FU CHIEN ROAD,TAINAN CITY,TAIWAN, R.0.C. 

 Tel: +886-6-2757575 ex 50601 
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3. 繳費注意事項 Application Fee Reminder： 

(1) 未依規定繳納申請費用者將不予受理申請。 

Application for which the application fee is not paid will not be processed. 

(2) 申請費用一經繳納，概不退還。包含申請未完成、放棄申請、申請資格不符、誤繳、重

覆繳費等。 

When the application fee is paid, no refund will be given for any reason, including 

withdrawing the application, failing to meet application requirements, paying by mistake and 

making repeated payments. 

(3) 繳款限以新臺幣或美金計；不接受其他幣值，且不接受郵寄現金或支票。 

Payment is only accepted in TWD or USD, we do not accept other currencies. Neither do we 

accept cash sent by post nor bank checks. 

(4) 繳費單：以信用卡線上繳費或銀行帳戶匯款皆請保存匯款成功之螢幕截圖、銀行匯款

收據，並將截圖、收據上傳至線上申請系統。 

Payment Slip: Whether paying online by credit card or via bank transfer, please keep a 

screenshot of the successful transaction or the bank transfer receipt. Upload the screenshot or 

receipt to the online application system 
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四、 應繳文件 Required Documents 

*申請文件不完整將視為不合格之申請件。 

*Incomplete documentation will be assumed as unqualified application. 

 
1. 申請表 Application Form 
2. 畢業證書（中文/英文）The Highest Degree Diploma (in Chinese/English) 

(1) 碩士班申請者：繳交學士（以上）畢業證書。 

Master’s Program applicants: Bachelor’s degree diploma (or above). 
(2) 註 1：若畢業證書為中、英文以外之語言，應附中文或英文認證過之譯本。 

Note 1: If the diploma is not in Chinese or English, a notarized copy of a translation in English 

or Chinese is required.  
(3) 註 2：若畢業證書為臺灣學校授予，則不須經由駐外機構驗證。 

Note 2: If the degree diploma is notarized from a university in Taiwan, it does not have to be 

verified.  
(4) 註 3 ：尚未取得畢業證書之應屆畢業生，需繳交在學學生證影本以資證明；應屆畢業生

如獲錄取，則需於註冊時繳交驗證完成之正式畢業證書，否則將取消錄取資格。(不接

受預畢業證書) 
Note 3: For those expecting to graduate this year and are yet to obtain their diplomas, please 

submit a copy of the student ID card showing the year of study; graduating students admitted 

to NCKU must submit the official diploma, verified by ROC overseas institutes at the time of 

registration, or admission will be cancelled. (The provisional diploma/certificate is not 

acceptable.)  
3. 歷年成績單（中文/英文，含等第說明、GPA 或班級排名） 

Full Official Transcripts (including grade description, GPAs, or class rankings)  
(1) 碩士班申請者：繳交學士（以上）歷年成績單。 

Master’s Program applicants: Bachelor’s transcript (or above) by year.  
(2) 註 1：若成績單是中、英文以外的語文，應附中文或英文認證過的譯本。 

Note 1: If the transcript is not in Chinese or English, a notarized copy of a translation in 

English or Chinese is required.  
(3) 註 2：已在台的大學/專科國際生，學生前一學年平均成績為班排名之前 50%，且操行

成績不低於 80 分或甲等。 

Note2: International students currently studying at universities/colleges in Taiwan must have 

achieved an average grade in the previous academic year that ranks within the top 50% of their 

class, and a conduct grade of no less than 80 (Grade A). 
(4) 註 3：若成績單為臺灣學校所授予，則不需經由駐外機構驗證。 

Note 3: Transcripts from universities in Taiwan do not need verification.  
*重要* ： 「最高學歷畢業證書」及「最高學位歷年成績單」需經我國駐外使領館、代表處、

辦事處或其他經外交部授權機構驗證 。依外國學生來臺就學辦法，本校有權要求學生驗證

文件，學生入學註冊報到時繳交。 
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For “ The highest degree diploma” and “ The official transcripts by years”, applicants should 

provide verified version with official stamps by the R.O.C. embassies, consulates, or missions 

abroad or by other notary institutes authorized by the Ministry of Foreign Affairs, R.O.C. and 

bring verified documents upon registration. 

4. 兩封推薦信 Two Recommendation Letters 
以下擇一方式即可 Please choose one of the following options： 

(1) 申請者已有推薦者提供之推薦信，並於申請網站自行上傳。 

（註: 其推薦人可忽略系統之電郵通知，不需再次上傳。） 

Applicants could upload by themselves if they have recommenders’ recommendation letters 

on hand. (Note: Recommender may ignore the system notice email to avoid duplication.) 

(2) 申請者於申請網站註冊後填寫推薦人基本資料，推薦人將收到電郵通知並確認申請者

訊息，其指定推薦人可透過以下方式處理： 

Applicants should register via application portal and also provide the recommender’s contact 

information. The recommender will receive a system notice email after your submission, and 

then go through the recommendation process online by the following methods: 

A. 推薦人至網頁連結鍵入推薦內容。 

Fill out the recommendation letter online by the recommender.  

B. 推薦人至網頁連結上傳推薦信（PDF 格式） 

Upload the recommendation letter online by the recommender.  

C. 申請者需自行確認推薦人於申請期限內完成線上推薦程序。 

Applicants have to confirm their recommender to complete before the deadline.  

(3) 註 1：可依私人形式書寫，或可參考國際處網站之相關推薦信格式。 

Note 1: Recommenders may use a private letter format, or use the format downloaded from 

NCKU Office of International Affairs website.  

(4) 註 2: 推薦信限中文或英文，推薦人可為申請者之老師或雇主等。 

Note 2: Required to be written in Chinese or English and referrers have to be the applicant’s 

teachers or employers.  

5. 身份證和(或)護照證明文件、外僑居留證(如有) 、未設戶籍證明具結書或其他等身分證明

文件(如適用) 

Identity card and/ or passport, the ROC alien resident certificate (if available), and the 

Certificate of the ROC Non-Household Registration, or other credentials (if applicable)  
(1) 請依入學申請表所填之身分證(或)護照資料，上傳相關證明文件。 

Please upload the scanned document(s) of the national identity card and/or the passport with 

the personal information page.  
(2) 符合教育部外國學生來臺就學辦法第二條第二項之規定者需繳交「未設戶籍證明具結

書或其他證明文件（如適用）」，詳情請洽詢本校國際事務處。 

Applicants qualified under Section II, Article Two of the Ministry of Education’s “Regulations 

Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan” must submit the documents 

above. For more details, please get in touch with the Office of International Affairs, NCKU.  
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6. 語言能力證明 Language Proficiency Certificate 

 
新型專班系所 

INTENSE Program 

Department 

語言能力 Language Proficiency Requirement 

工程科學系 

Dept. of Engineering 

Science 

 報名階段： 
(1) 華語文能力測驗（TOCFL）聽、讀達 A2 級（含）以上。 
(2) 非英語系國家之申請者須附英文能力檢定證明（例如托福、多益、雅

思等證明），英語文能力測驗應達 CEFR B1（含）級以上。 
(3) 若報名階段符合「免繳語言能力測驗成績或以其他文件替代條件規

定」之申請者，可繳交其他規定之證明代替。 
 第 1 學年結束前須達中文須達 TOCFL B1 級（含）以上。 
 
 During Application: 

(1) Applicants are required to achieve Test of Chinese as a Foreign 
Language (TOCFL) with both listening and reading at least Level A2 or 
above.  

(2) Applicants from non-English-speaking countries must provide proof of 
English proficiency (e.g., TOEFL, TOEIC, IELTS, etc.). The English 
proficiency test result must meet CEFR B1 level or above. 

(3) Applicants who meet the “Exemption or Substitution Conditions for 
Language Proficiency Requirements” may submit other acceptable 
documents as alternative. 

 By the end of the first academic year, students must reach at least Chinese 
TOCFL Level 3 (equivalent to CEFR B1) or above.  

材料科學及工程學系 

Dept. of Materials 
Science & Engineering 

機械工程學系 

Dept. of Mechanical 

Engineering 

電機工程學系 

Dept. of Electrical 

Engineering 

化學工程學系 

Dept. of Chemical 
Engineering 
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免繳語言能力測驗成績或以其他文件替代之條件 
Exemption or Substitution Conditions for Language Proficiency Requirements 

語言 
Language 

申請人情況 
Applicant Status 

可接受之證明 
Acceptable Documents 

華語 
Chinese 

前一學位為華語授課 
The applicant’s previous degree was 
taught in Chinese 

-校方提供證明（需含中文授課比例） 
-馬來西亞華文獨立中學學生可提供畢業證書 
-Official certificate issued by the institution (indicate the 
proportion of Chinese-taught courses).  
-Malaysian Chinese Independent High Schools may 
submit a graduation certificate. 

前一學位主修華語 
The applicant’s previous degree 
major was in Chinese language 

畢業證書或校方提供官方證明 
Diploma or official certificate issued by the institution 

非屬上述情況者 
Applicants who do not fall into the 
above categories 

#華語文能力測驗 TOCFL A2 級（含）以上或其他國

際通用中文能力證明 
Certificate of Chinese proficiency: TOCFL Level A2 or 
above, or other internationally recognized Chinese 
proficiency certificate 

英語 
English 

國家官方語言為英語 
The official language of the 
applicant’s country is English 

護照影本，國家需為外交部所列官方英語國家 
Copy of passport (applicant’s country must be an 
English-speaking country recognized by the Ministry of 
Foreign Affairs of Taiwan) 

前一學位於英語系國家取得 
The applicant’s previous degree was 
obtained in an English-speaking 
country 

畢業證書或校方提供就學證明 
Diploma or official certificate issued by the institution 
confirming enrollment 

前一學位為全英文授課 
The applicant’s previous degree was 
fully taught in English 

校方提供全英語教學授課證明 
Official certificate from the institution confirming that 
the program was fully taught in English 

非屬上述情況者 
Applicants who do not fall into the 
above categories 

#英語文能力測驗 CEFR B1（含）以上國際通用英語

能力證明 
Certificate of English proficiency:  
CEFR Level B1 or above, or other internationally 
recognized English proficiency certificate 

#免繳僅是原則性規定，若系所不接受免繳，或有其它更高要求，請依系所規定為主。 

# If the dept/ inst. does not accept exemptions or has higher requirements, applicants must follow the specific 

regulations. 
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7. 留學計畫書 Study plan 
所有申請者均需繳交留學計畫書，內容大致為含個人教育背景、研究興趣、未來研究方向

及方法等。 

All applicant must submit a study plan containing details regarding their educational background, 

research interests, motivations for further study, etc.  
8. 英文(或中文)自傳 English or Chinese Autobiography 

申請者需依照各系所之系所附加規定繳交中文或英文自傳。 

Applicants should follow the departmental requirements of each department to provide a Chinese 

or English autobiography.  
9. 財力證明書 Financial Statement 

(1) 請提供新臺幣 120,000 元(約 4,000 美元)以上之中文或英文版財力證明書。 （請依最新匯

率換算，並清楚標示幣別為美元或是新台幣）。 

Bank deposit statement of at least NTD$120,000 (approx. US$4,000) and above must be 

provided, showing sufficient financial support for the one’s entire stay during the time of study.  

(2) 若存款證明非申請者本人帳戶，須附上資助者親筆聲明書，敘明與申請者之關係並保

證負擔申者在臺留學所有費用。 

If the financial statement is not in the name of the applicant, a declaration with a signature 

from the sponsor must be included, stating the relationship with the applicant and guaranteeing 

responsibility for all of the applicant's expenses in Taiwan.  

(3) 財力擔保書範本可於國際處網頁下載: 

The Sponsor’s Declaration Form could be downloaded via:  

https://oia.ncku.edu.tw/p/404-1032-229816.php?Lang=en  

10. 碩士論文或相關學術著作（僅博士班申請者需繳交） 

Academic thesis or relevant publications (for Ph.D. programs applicants only)  

11. 其他有利申請文件 Other supporting documents or project reports 
(1) 請依「招生系所及名額資訊」中各系所之額外文件要求及規定。例如: 中文自傳、工

作經驗證明、作品集、指導教授同意書等。 

Detailed information regarding additional requirements of different departments/institutes can 

be obtained from “Requirements of Departments”. e.g. Chinese autobiography, proof of 

employment, portfolio, etc.  

(2) 註 1：系所將視需要進行視訊面試或筆試，將由系所另行通知。 

Note 1: The department will conduct oral test or online interview if needed, and will notify 

separately by the department. 

(3) 註 2：各班別申請者可在提供有利申請入學之相關證照、活動證明參考文件等。 

Note 2: Applicants are welcome to upload any additional documents which may favor their 

application by combining the supporting documents, such as extra curriculars, certifications 

etc.  

(4) 註 3：若該作品為多人合作完成，須清楚註明所有合作者姓名及申請人之具體貢獻。 

Note 3: If the project was completed by multiple collaborators, the names of all collaborators 

and the applicant’s specific contributions must be clearly stated. 
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(5) 註 4：如經查證有任何不實資料，將取消其錄取資格。 

Note 4:Any false information, once verified, will result in disqualification from admission.  

五、 錄取公告 Admission Announcement  

1. 線上查詢申請結果 Check Application Result Online:  

申請者可於官網放榜日期查詢錄取結果與獎學金。 

Applicants can check their admission results and scholarship information on the official website 

on the release date.  

2. 寄發錄取通知書 Issuance of Admission Notice:  

本校將以電子郵件通知申請者結果，並將另以專函寄發錄取結果通知書。 

NCKU will inform applicants of the results via email and official admission letters will be 

mailed to students individually.  
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伍、 新型專班獎學金資訊 INTENSE Program Scholarship Information  

一、 產學獎助金 Government Scholarship 

(由行政院國家發展基金提供，若已領取我國政府其他獎助學金者，不得重複申請) 

(Provided by the National Development Fund of the Executive Yuan. Those who have already 

received other scholarships or grants from Taiwan government are not eligible for repeated 

application.) 
1. 來台單程機票補助（限經濟艙直飛）: 

One-way Airfare Subsidy to Taiwan (Economic Class Direct Flight Ticket to Taiwan) 
(1) 補助上限：新南向區域國家學生新臺幣 9,000 元；歐美區域國家新臺幣 35,000 元。(核

實報支)  

Maximum: NT$9,000 for students from Asian countries. NT$35,000 for students from 

European and American countries. (Receipts required for reimbursement) 

(2) 須檢附機票收據以供核銷與查驗，並以收據開立當日之臺灣銀行美金對新臺幣匯率計

算。原已在台就學之國際生不予補助。 
A flight ticket and receipt are required for reimbursement and verification. The calculation 

shall be based on the Bank of Taiwan’s USD to TWD exchange rate on the date of receipt 

issuance. International students who already study in Taiwan are not eligible for this subsidy. 
2. 初次來台行政費用* 

Administrative Expenses for the First Arrival in Taiwan:  
(1) 補助上限：新南向區域國家及其他國家之學生新臺幣 10,000 元；歐美區域國家學生

新臺幣 25,000 元。(原已在台就學之國際生不予補助) 
Maximum: NT$10,000 for students from Asian countries; NT$25,000 for students from 

European and American countries. (International students who already study in Taiwan are 

not eligible for this subsidy.) 
(2) 採一次性補助：包含來台前的健康檢查、簽證、文書驗證費用(核實報支) 

One-time subsidy: Include pre-departure health check fee, visa fee, document verification fee. 

(Receipts required for reimbursement.) 
3. 學雜費補助（最多 2年） 

Tuition subsidy (up to 2 years): 
(1) 每學期學雜費補助上限新臺幣 50,000 元，依學生實際應繳交給學校的學雜費給予補

助，每年補助上限為 10 萬元。 

Maximum NT$50,000 per semester. Tuition subsidies will be provided based on the actual 

tuition and miscellaneous fees that students are required to pay to the school, with an 

maximum annual subsidy of NT$100,000. 

(2) 入學第一年即提供學雜費補助。第二年第 1 學期結束前華語文能力測驗(TOCFL) 中文

授課班級者聽、讀 2 項皆須需達 B1 級(含)以上、英文授課班級者聽、讀 2 項皆須

達 A2 級(含)以上，且需通過學校與合作企業審查成績與表現後，擇優核給學雜費補

助。 倘未通過華語能力測驗者，第 2 學年第 2 學期即不得領取學雜費補助。 
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All international students will be granted tuition subsidy NTD$100,000 after admission for 

the first year.  

 

Before the end of the first semester of the second academic year, students who meet the below 

requirements and pass the performance review conducted by the NCKU and the collaborating 

enterprise will be continued awarded tuition subsidies:  

 For students in Chinese-taught programs: Both the Listening and Reading 

components of the TOCFL must reach Level B1 or above. 

 For students in English-taught programs: Both Listening and Reading must reach 

TOCEL Level A2 or above.  

              If a student fails to meet the Chinese TOCFL requirement, he or she will not be eligible to 

receive the tuition subsidies in the second semester of the second academic year. 

 

4. 義務條款：領取產學獎助金之畢業生，須依其受獎年限履行相應年限之留臺工作義務。例

如：領取 1 年產學獎助金者，具有 1 年（12 個月）留台就業義務；領取 2 年產學獎助金

者，具有 2 年（24 個月）留台就業義務。 
Obligations: Graduates receiving the government scholarship are required to fulfill a 

corresponding period of work obligation in Taiwan based on the number of years they received 

the scholarship. For example, students who receive 1 year of government scholarship are obligated 

to work in Taiwan for 1 year (12 months). Students who receive 2 years of government scholarship 

are obligated to work in Taiwan for 2 years (24 months).  

二、 企業生活津貼 Corporate Living Allowance  

(Provided by cooperating company) 

1. 生活津貼：每人每月至少新臺幣 10,000 元。 

Living Allowance: NT$10,000 / per month at least.   
2. 義務條款：獲聘學生留用就業之義務期程，與領取企業生活津貼期程相同，即領取企業 2 

年生活津貼者，具有於該企業工作義務 2 年。 

Obligations: The employment obligation period for hired students corresponds to the duration of 

the corporate living allowance received. For example, students who receive 2 years of corporate 

living allowance are required to work at that company for 2 years. 

3. 註 1：合作企業將與系所共同評估學生之表現。 

Note 1: The cooperated company will evaluate students’ performances with the department 

together. 
4. 註 2：上述獎學金之詳細規定（如歸還原則等），將於錄取後另行簽署之合約中明定。 

Note 2: Detailed regulations regarding the above corporate living allowance, like repayment 

principles, will be specified in a separate contract signed after admission. 

  



 

21 

 

三、 產學獎助金歸還原則 The Government Scholarship Repayment Principles 

1. 屬不可歸責於學生之原因，無須繳還產學獎助金： 

Due to reasons not attributable to the student, the government scholarship does not need to 

be repaid. 

(1) 原合作企業因營運調整，於學生在學期間停止提供生活津貼，又學生經學校媒合仍無

法覓得其他企業願意續予補助生活津貼者，致學生中途退出專班者。 

If the cooperating enterprise suspends the provision of living allowance due to operational 

adjustments during student’s period of study, and student, after assistance from the university, 

is unable to find another enterprise willing to continue the subsidy, resulting in student’s mid-

program withdrawal from the INTENSE Program, student shall not be required to repay the 

received government scholarship. 

(2) 原合作企業因營運調整，於學生畢業時無職缺可聘用，又學生經學校進行就業輔導及

媒合其他企業仍無法覓得適合企業聘僱者。 

If the original cooperating enterprise has no job openings at the time of the student’s 

graduation due to operational adjustments, and the student, even after employment 

counseling and referral efforts by the university, is unable to secure employment with another 

suitable enterprise, the student shall not be required to repay the received government 

scholarship. 

(3) 合作企業於學生就業期間有勞動基準法第十四條第一項規定情形，致學生提出終止契

約，又學生經學校進行就業輔導及媒合，仍無法覓得適合企業接續聘僱者。 

If the cooperating enterprise, during student’s period of employment, violates any provision 

under Article 14, Paragraph 1 of the Labor Standards Act, causing student to terminate the 

contract, and student, even after employment counseling and referral by the university, is 

unable to find another suitable employer, student shall not be required to repay the received 

government scholarship. 

註 : 台 灣 《 勞 動 基 準 法 》  Note: Labor Standards Act: 

https://law.moj.gov.tw/ENG/LawClass/LawAll.aspx?pcode=N0030001 

(4) 學生死亡、因重大疾病或意外事故不能繼續就學或就業，經衛生福利部新制醫院評鑑

合格之教學醫院以上層級，開立認定無法繼續就學或就業證明者，或因事故致家庭巨

變無法繼續就學或就業，經學校查證屬實者。 

If student is unable to continue studies or employment due to death, serious illness, or 

accident, and is issued a certificate by a teaching hospital of or above the level accredited by 

the Ministry of Health and Welfare confirming the inability to continue; or if student is unable 

to continue studies or employment due to major family changes caused by unforeseen 

incidents, and the university verifies the case to be valid, student shall not be required to repay 

the received government scholarship. 
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2. 屬可歸責於學生之原因，應繳還產學獎助金： 

Due to reasons attributable to the student, the government scholarship must be repaid: 

(1) 就學期間因個人因素中途退出專班，如申請轉學、轉系、休學返國，經學校輔導後仍

放棄繼續就讀專班、或經學校依學則退學、開除學籍等情形，學生應全額返還已領之

獎助金。 

If student withdraws from the INTENSE Program due to personal reasons during their studies, 

such as transferring to another school, changing majors, taking a leave of absence to return 

home, and after counseling from the school still decides not to continue the Program or is 

expelled from the school according to the regulations, student shall fully repay the received 

government scholarship. 

(2) 學生學習表現不佳，未通過學校及企業評核標準，並經學校輔導後仍無改善且依學則

處以退學、開除學籍等情形，學生應全額返還已領之獎助金。 

If the student performs poorly academically, fails to meet the assessment standards of the 

school and enterprises, and, after counseling from the school, shows no improvement and is 

subsequently expelled from the school according to the regulations, the student shall fully 

repay the received government scholarship.  

(3) 學生畢業後選擇不至合作企業或相關產業領域就業，或就業後違反公司規定被依法終

止勞動契約，並經學校輔導後仍無改善者，學生應返還已領之產學獎助金。 

If the student chooses not to work in a cooperating company or related industry after 

graduation, or if the student is legally dismissed due to violation of company regulations and 

shows no improvement after receiving guidance from the university, the student shall fully 

return the government scholarship funds that have already been received. 

3. 學生於合作企業就業期間未滿受領產學獎助金年限(領取 1 年產學獎助金者須留臺就業 

12 個月、 領取 2年產學獎助金者須留臺就業 24 個月)：應依其未就業之月數比例繳還

產學獎助金；不滿一月者，以一月計。(如就業地點未在國內，應依未於國內就業之月數

比例繳還產學獎助金；不滿一月者，以一月計。) 若因中途轉換工作，考量尋職所需時

間，參加 2 年計畫者，於履約日起算，應於 2 年 6 個月內完成留臺就業 2 年之義務；若

未就業時間累計超過半年，則應依其未就業之月數比例償還產學獎助金。(參加 1年計畫

者，於履約日起算，應於 1 年 6 個月內完成留臺就業 1 年之義務；若未就業時間累計超

過 6 個月，則應依其未就業之月數比例償還產學獎助金)。 

If a student does not complete the required period of employment corresponding to the 

years of government scholarship received (i.e., 12 months of employment in Taiwan for 1 

year of scholarship; 24 months for 2 years of the scholarship), the student must repay the 

scholarship based on the proportion of the months not fulfilled. Any period of less than one 

month will be counted as one full month. (If the employment location is outside Taiwan, 

repayment will be calculated based on the months not employed in Taiwan; any period less 

than one month will be counted as one month.) 

 

In cases where the student changes jobs during the period of obligation, additional time 

may be allowed for job searching. For students in the 2-year program, starting from the 



 

23 

 

date the obligation begins, they must complete 24 months of employment in Taiwan within 

30 months. If the accumulated period of unemployment exceeds 6 months, the student must 

repay the scholarship proportionate to the months not employed. For students in the 1-

year program, they must complete 12 months of employment in Taiwan within 18 months 

from the start of the obligation. If the accumulated unemployment period exceeds 6 months, 

the student must repay the scholarship proportionate to the months not employed. 

四、 企業生活津貼歸還原則 The Corporate Living Allowance Repayment Principles 

1. 屬不可歸責於學生之原因，無須繳還生活津貼： 

Due to reasons not attributable to the student, the corporate living allowance does not need to 

be repaid. 

 
(1) 企業若因營運調整，於學生在學期間停止提供學生生活津貼，屬不可歸責於學生之原

因，企業不得向學生追回已請領之生活津貼。 

If the company suspends the provision of the living allowance during the student’s study 

period due to operational adjustments and the reason is not attributable to the student, the 

company shall not reclaim the corporate living allowance that has already been disbursed. 
(2) 合作企業因營運調整，於學生畢業時無職缺可聘用。 

If the cooperating enterprise has no job openings at the time of the student’s graduation due 

to operational adjustments, the enterprise shall not reclaim the living allowance already 

disbursed. 
(3) 合作企業於學生就業期間有勞動基準法第十四條第一項規定情形，致學生提出終止契

約時，學生免償還已受領之生活津貼。 

If the cooperating enterprise, during the student’s employment period, violates any provision 

under Article 14, Paragraph 1 of the Labor Standards Act, leading the student to terminate the 

contract, the student shall be exempt from repaying the living allowance received. 
註: 台灣《勞動基準法》 Note: Labor Standards Act: 

https://law.moj.gov.tw/ENG/LawClass/LawAll.aspx?pcode=N0030001 
(4) 學生死亡、因重大疾病或意外事故不能繼續就學或就業，經衛生福利部新制醫院評鑑

合格之教學醫院以上層級，開立認定無法繼續就學或就業證明者，或因事故致家庭巨

變無法繼續就學或就業，經學校查證屬實並通報企業者，得免履行就業義務及免償還

受領之生活津貼。 

If student is unable to continue studies or employment due to death, serious illness, or 

accident, and is issued a certificate by a teaching hospital of or above the level accredited by 

the Ministry of Health and Welfare confirming the inability to continue; or if student is unable 

to continue due to major family changes caused by unforeseen incidents, and the university 

verifies and reports the case to the enterprise, student may be exempt from fulfilling the 

employment obligation and repaying the corporate living allowance received. 
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2. 屬可歸責於學生之原因，得於合約內容載明追回條件情況下，由企業向學生追回生活津 
  貼 

Due to reasons attributable to the student, and provided that the conditions for such recovery are  

clearly specified in the contract, the enterprise may reclaim the living allowance from the student. 
(1) 就學期間因個人因素中途退出專班:如申請轉學、轉系、休學返國,經學校輔導後仍放棄

繼續就讀專班、或經學校依學則退學、開除學籍等情形。 

If student withdraws from the INTENSE Program during the study period due to personal 

reasons such as transferring schools, changing majors, or taking a leave of absence to return 

home, and after counseling by the school still decides not to continue the Program, or is 

dismissed or expelled by the school according to academic regulations, the enterprise may 

reclaim the corporate living allowance from the student. 
(2) 學生學習表現不佳，未通過學校及企業評核標準，經學校輔導後仍無改善，致企業不予

聘用者。 

If the student performs poorly and fails to meet the evaluation standards of the school and the 

enterprise, and shows no improvement after counseling, resulting in the enterprise deciding not 

to offer employment, the enterprise may reclaim the corporate living allowance from the 

student. 
(3) 學生畢業後 3 個月內，未至合作企業就業。 

If the student does not begin employment at the cooperating enterprise within three months 

after graduation, the enterprise may reclaim the corporate living allowance from the student. 
(4) 學生於合作企業就業期間未滿受領生活津貼年限 ：應依其未就業之月數比例償還生活津

貼;不滿一月者，以一月計。 

If the student’s employment period at the cooperating enterprise is shorter than the duration for 

which the living allowance was received, the student shall repay the corporate living allowance 

proportionally based on the number of months not employed; if less than one month, it shall be 

counted as one month. 
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陸、 校園資訊與支援 Campus Information and Support 

一、 報到及註冊入學 Enrollment and Registration  

1. 錄取生應依錄取通知規定，在指定期限前登入申請入學系統回覆就讀意願。逾期未於申

請系統回覆就讀意願者，即以自願放棄錄取資格論。 

All admitted students must confirm their acceptance for studies online before the deadline. 

Applicants who fail to do the procedure will be considered as giving up their offer of admission.  

2. 錄取者有意願至本校就讀者，應依錄取通知之規定辦理各項註冊入學或報到程序，並於

註冊時繳驗錄取通知所列各項文件。如未繳交完成者，視為註冊未完成；未報到者則視

為自願放棄入學資格。 

All admitted students should register with the relevant offices by the designated time, following 

administration procedures. The required documents will be stated and detailed in the admission 

package. Failure to complete the registration procedure will be considered as giving up their 

offer of admission.  

3. 錄取者應於註冊時繳交經我國駐外使領館、代表處、辦事處或其他經外交部授權機構驗

證之外國學校最高學歷證明文件之正本（經本校查核存檔後歸還）；若畢業證書是中、英

文以外的語文，應附中文或英文認證過的譯本；若畢業證書為臺灣學校所授予，則不需

經由駐外機構驗證。 

All admitted students must provide the highest degree diploma, verified with official stamps by 

the ROC embassies, consulates, or missions abroad or by other notary institutes authorized by 

the Ministry of Foreign Affairs, ROC (This document will be returned after being examined and 

filed). If the diploma is not in Chinese or English, a notarized copy of a translation in English or 

Chinese is required; if the degree diploma is notarized from a university in Taiwan, it does not 

have to be verified.  

4. 錄取生應依「外國學生來臺就學辦法」或「僑生回國就學及輔導辦法」之規定，於註冊時

檢附已於國外投保自入境當日起至少六個月效期之醫療及傷害保險或委由本校代為購買

六個月效期之醫療及傷害保險。如已具有我國全民健康保險，則檢附相關保險證明文件。

保險證明如為國外所發者，應經駐外館處驗證。 

All admitted students must provide proof of medical and personal accident insurance from their 

home country valid from entering into the ROC and up to at least six months upon enrollment in 

accordance with or purchase the six-month medical and accidental insurance coverage through 

NCKU. Students already insured by the ROC's national health insurance must also provide proof 

of insurance. If the proof of insurance is issued outside of Taiwan, it should be verified by ROC 

representative offices in the country where the document is issued.  

5. 其他注意事項 Related notes： 

(1) 已報名或錄取之學生，如經發現申請資格不符教育部「外國學生來臺就學辦法」或

「僑生回國就學及輔導辦法」或「香港澳門居民來臺就學辦法」之規定，或繳交之證

件有不實、偽造、假借、塗改、學歷資格不具合法有效等情事，即取消其申請、入學
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資格、開除學籍或撤銷其本校畢業資格與 學位證書，且不發給任何學歷（力）證

明。 

If anyone who has applied or received offers of admission into NCKU violates any of the 

regulations of the Ministry of Education (MOE) “Regulations Regarding International 

Students Undertaking Studies in Taiwan”, or “ Regulations Regarding Study and Counseling 

Assistance for Overseas Compatriot Students in Taiwan”, or “Regulations Regarding the 

Study and Residence of Hong Kong and Macao Residents in Taiwan” or if any of the 

documents submitted are found to be fraudulent, forged or altered, it will result in immediate 

cancellation of admission, deprivation of their recognized status as an NCKU registered 

student or revocation of their NCKU diploma. No academic certificate will be given.  

(2) 外國學生經入學學校以操行、學業成績不及格或因犯刑事案件經判刑確定致遭退學者，

不得再依外國學生來臺就學辦法申請入學。International students who withdraw from 

university/college after admission due to behavior issues, poor academic performance, or a 

conviction under the Criminal Code may not thereafter apply again for admission under “MOE 

Regulation Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan”. 

(3) 僑生經入學學校以操行或學業成績不及格、違反法令或校規情節嚴重致遭退學或喪失

學籍者，不得依僑生回國就學及輔導辦法申請入學 。If the educational institution in Taiwan 

where the overseas compatriot student was studying considers that the student’s conduct or 

academic performance was unsatisfactory, or if the student violated any ordinances or the 

regulations of the educational institution and the circumstances were serious and as a result, 

in accordance with the provisions of the regulations governing student awards and penalties, 

the student had to discontinue their studies or forfeited their status as a registered student, the 

student is not permitted to re-apply to study in Taiwan based on the provisions.  
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二、 學費及收退費 Tuition and Refund Regulations 

1. 碩班外國學生學雜費收費標準表（僅供參考） 
NCKU Tuition Fees, Credit Fees and the Miscellaneous Fees in AY2025/2026 for Foreign 

Students and Mainland Chinese Students in Master’s Programs (for reference only) 

※112 年 2 月(含)以後入學之碩士新生依本表收費，前 4 學期(不含休學)收取學雜費含基本學分費，第

五學期起僅收學雜費基數。 

Master’s students who enroll in or after February 2023 will be charged according to this table.  

In the first four semesters (not including suspension), students will need to pay the tuition and basic credit fees. 

From the fifth semester on, students will only need to pay the tuition fee.  

 

※新生第一學期需繳交新生網路使用費 1,200 元。 

Newly-enrolled students have to pay the internet usage fee of NT$1,200.  

 

※除了學（雜）費和學分費之外，學校其他費用為平安保險費、健保費等。 

Compulsory fees include Students Accident Insurance, National Health Insurance, etc. 

 

※書籍費則依所修習的課程與出版商的訂價而有不同；生活費方面依個人花費有所不同。 

Book costs are at the student’s expense and vary from program to program; living costs vary depending on 

individual living styles.  

 

※如相關資訊有修正，請參考本校註冊組網站( https://reg-acad.ncku.edu.tw/index.php )並以網站公告為

主。 

If any revisions occur, please give priority to the announcement made on the Registrar Division website, Office 

of Academic Affairs at https://reg-acad.ncku.edu.tw/?Lang=en 
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2. 學雜費退費基準表 NCKU Tuition and Miscellaneous Fee Standard Refund Policy 

 
學生休、退學時間 學費、雜費退費比例 備註 

一、註冊日（包括當日）前

申請休退學者 
免繳費，已收費者，全額退費  

二、於註冊日之次日起至上

課（開學）日之前一日申請

休、退學者 

學費退還三分之二，雜費全部

退還 

其採學分學雜費或學雜

費基數核算者，退還學分

費全部、學雜費基數（或

學分學雜費）三分之二 

三、於上課（開學）日（包

括當日）之後而未逾學期三

分之一申請休、退學者 

學費、雜費退還三分之二 

其採學分學雜費或學雜

費基數核算者，退還學分

費、學雜費基數（或學分

學雜費）各三分之二 

四、於上課（開學）日（包

括當日）之後逾學期三分之

一，而未逾學期三分之二申

請休、退學者 

學費、雜費退還三分之一 

其採學分學雜費或學雜

費基數核算者，退還學分

費、學雜費基數（或學分

學雜費）各三分之一 

備註: 

1. 表列註冊日、上課（開學）日及學期之計算等，依各校正式公告之行事曆認定

之；本校未明定註冊日者，以註冊繳費截止日為註冊日。 

2. 學生申請休學或自動退學者，其休、退學時間應依學生（或家長）向本校受理

單位正式提出休、退學申請之日為計算基準日；其屬勒令退學者，退學時間應

依本校退學通知送達之日為計算基準日。但因進行退學申復（訴）而繼續留校

上課者，以實際離校日為計算基準日。 

3. 休、退學之學生應於本校規定期限內完成離校手續；其有因可歸責學生之因素

而延宕相關程序者，以實際離校日為計算基準日。 

4. 各校不得於本校行事曆所定該學期開始日前預收任何費用。 

5. 資料來源: 教育部-專科以上學校學雜費收取辦法

https://law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?PCode=H0030043 
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Time of student suspension and 

withdrawal 

Tuition and miscellaneous 

fee refund rate 
Remark 

1. Apply for suspension or withdrawal 

before the registration date (inclusive). 

No payment required; full 

refund for those charged. 
  

2. Apply for suspension or withdraw on 

the following day of registration date to 

the day before the first day of classes. 

Tuition fees are refunded by 

two-thirds, and miscellaneous 

fees refunded in full. 

If the credit and miscellaneous fee or basic 

tuition fee is calculated, the full credit fee 

and two-thirds of the basic tuition fee (or 

credit and miscellaneous fees) will be 

refunded. 

3. Apply for suspension or withdrawal 

from the first day of classes (inclusive) 

but not exceed one-third of the semester. 

Two-thirds amount of tuition 

and miscellaneous fees is 

refundable. 

If the credit and miscellaneous fee or basic 

tuition fee is calculated, two-thirds of the 

credit fee and two-thirds of the basic 

tuition fee (or credit and miscellaneous 

fees) will be refunded. 

4. Apply for suspension or withdrawal 

from the first day of classes (inclusive), 

exceeds one-third of the semester and yet 

two-thirds of the semester. 

One-third amount of tuition 

and miscellaneous fees is 

refundable. 

If the credit and miscellaneous fee or basic 

tuition fee is calculated, one-third of the 

credit fee and one-third of the basic tuition 

fee (or credit and miscellaneous fees) will 

be refunded. 

5. Apply for suspension or withdrawal 

from study after two-thirds of the 

semester after the first day of classes 

(inclusive). 

Tuition and miscellaneous 

fees paid is not refundable. 
 

Note: 

1. The calculation of the registration date, the first day of classes and semester shall be determined according to 

the NCKU academic calendar; If the registration date is not specified, the registration fee payment deadline 

shall be the registration date.  

2. For student who applies for suspension of schooling or automatic withdrawal, the date of suspension or 

withdrawal shall be effective based on the date when the student (or parent) formally submits the application 

for suspension or withdrawal to the corresponding division; for student who is ordered to withdraw from 

school, the base date of withdrawal shall be effective on the school's notice of withdrawal delivered date. 

However, for whom continues to stay in school due to the appeal application on withdrawing from school, the 

actual leaving school date will be calculated as the base date.   

3. Student who is suspended or withdrawn from school shall complete the school leaving procedures in due 

time specified by the school; If the relevant procedure is delayed due to factors attributable to the student, the 

actual school leaving date will be calculated as the base date. 

4. Any fees will not be charged in advance before the commencement date of the semester specified on the 

academic calendar. 

5. Refund policy follows the regulations announced by the Ministry of Education, for details please visit 

https://law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?PCode=H0030043  
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三、 住宿資訊 Accommodation Information 

1. 本校不提供宿舍給夫妻或家庭；房間安排以住宿服務組安排為主。 

There are no dormitories for families or couples. The Housing Service Division, Office of 

Student Affairs, takes charge of the student dormitory allocation and management. 

2. 部分宿舍裝有冷氣，有獨立電表另外計費，宿舍費不包含電費。 

For some dorms with air conditioning, students are responsible for air-conditioner electricity 

expenses. 

3. 相關網頁資訊 Related Websites Information： 

(1) 住宿服務組 NCKU Housing Service Division 

網頁 Website：https://housing-osa.ncku.edu.tw/p/412-1052-2428.php?Lang=zh-tw 

電郵 Email：em86340@email.ncku.edu.tw 

(2) 太子學舍 Prince Housing： 

網頁 Website：https://nckudorm.prince.com.tw/Introduction_List.aspx 

   電郵 Email：nckuservice@prince.com.tw 

四、 中文學習資源 NCKU Chinese Learning Resources 

1. 成大中文特別班 NCKU free Chinese Courses for International Degree Students (CIDS) 

成大提供最多 3 學期（或 6 學分）之免費中文特別班課程。每門課程每週上課 2 小時，

為期 18 週，課程共分為 6 個等級，從初級至高級，對應歐洲語言共同參考架構（CEFR）

之語言能力標準。提供學生學習中文及在地文化的機會。 

NCKU provides free CIDS for up to 3 semesters (or six credits). This course meets 2 hours per 

week, 18 weeks in total. The levels are divided into six stages from low to high, corresponding 

to different proficiency levels of the CEFR. This is an excellent opportunity for those wishing to 

learn Chinese and to have an in-depth understanding of the local culture. 

2. 其他自費課程（如季班課程或一對一個別課程），請參閱華語中心網站以了解詳情。 

For other fee-paying classes, such as Seasonal Regular Class or 1-1 Individual Class, please visit 

the NCKU Chinese Language Center(CLC)’s website. 
3. 成功大學華語中心網頁 NCKU CLC Website： 

(1) NCKU CLC-CIDS: Link (Click Here) 

(2) NCKU CLC: Link (Click Here) 
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五、 學生會及社團資訊 Student Association and Clubs 

本校有數個不同國家之學生會組織，如：印尼、越南、泰國、日本、韓國、蒙古、馬來西亞等，

可提供生活上諮詢，另有國際學生聯合會提供學生意見反映之管道。校內目前總計超過一百

個學生社團，學生可依照個人興趣自由參加社團活動。 

There are several student associations from different countries, such as Indonesia, Vietnam, Thailand, 

Japan, Korea, Mongolia, Malaysia, etc., The senior members provide counseling services for first-

year students. Students can promote ideas or submit their comments to the university through NCKU 

United International Students Alliance. So far, there are over 100 student clubs on campus. Students 

can join different types of clubs and events by preference. 

六、 系所及相關聯繫窗口 Department and Contact Information 

 

申請入學事宜 

Admissions and 

Application 

國立成功大學國際事務處境外生招生組 

Division of Overseas Recruitment and Admission (ORA), Office 

of International Affairs, NCKU 

Tel: +886-6-2085608/2757575#50996  

Email: overseas@ncku.edu.tw 

Website: https://oia.ncku.edu.tw/ 

境外生入學照護

及獎學金發放

Consultation and 

Scholarship 

contact window for 

overseas students 

國立成功大學國際事務處境外生與學人事務組 

Division of Overseas Students and Scholars Services (OSSS), 

Office of International Affairs, NCKU 

Tel: +886-6-2757575#50460  

Email:em50460@email.ncku.edu.tw 

Website: https://oia.ncku.edu.tw/ 

專班聯絡窗口

Department 

Contact for 

INTENSE 

Program 

機械工程學系 Dept. of Mechanical Engineering  

劉建聖主任 Prof. Chien-Sheng Liu (Department Head)  

Mail: em62100@email.ncku.edu.tw or csliu@mail.ncku.edu.tw 

Website: https://me.ncku.edu.tw/ 
 

化學工程學系 Dept. of Chemical Engineering  

陳東煌主任 Prof. Dong-Hwang Chen (Department Head) 

Mail: chendh@mail.ncku.edu.tw or em62600@ncku.edu.tw 

Website: https://che.ncku.edu.tw/ 

 

工程科學系 Dept. of Engineering Science  

李志揚先生 Mr. Lee 

Mail: leecy@mail.ncku.edu.tw or em63300@ncku.edu.tw 
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Website: https://www.es.ncku.edu.tw/esncku/zh/ 
 

材料科學及工程學系 Dept. of Materials Science & Engineering  

盧珏淳小姐 Ms. Lu 

Mail: 10608052@gs.ncku.edu.tw or em62900@email.ncku.edu.tw 

Website: https://mse.ncku.edu.tw/ 

 

電機工程學系 Dept. of Electrical Engineering   

洪妤儒小姐 Ms. Hung   

Mail: em62300@ncku.edu.tw or z10705017@ncku.edu.tw 

Website: https://www.ee.ncku.edu.tw/ 

 

柒、 附錄一 AppendixⅠ 

一、 外國學生來臺就學辦法  
Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan 
 

1. 中文版 Chinese Version：https://law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?PCode=H0110001 

2. 英文版 English Version：https://law.moj.gov.tw/ENG/LawClass/LawAll.aspx?pcode=H0110001 

 
二、 僑生回國就學及輔導辦法 

Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas 
Compatriot Students in Taiwan 
 

中文版 Chinese Version：https://law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?pcode=H0100001 

 
三、 香港澳門居民來臺就學辦法 

Regulations Regarding the Study and Residence of Hong Kong and Macao 
Residents in Taiwan 
 

   中文版 Chinese Version：https://law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?PCode=Q0030007 
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捌、 附錄二 Appendix Ⅱ 

一、 工程科學系碩士新型專班 Dept. of Engineering Science INTENSE Program 

1. 修業規劃 Program Plan 

畢業學分數 
Graduation 
credits  

24 學分，含必修專 0 學分(其中校外實習占 0 學分)、選修 24 學分(其中校外實

習占 0 學分)。 
24 credits in total, including 0 credits of required courses (with 0 credits from off-campus 
internships) and 24 credits of elective courses (with 0 credits from off-campus internships) 

畢業論文 
Graduation 
Thesis  

撰寫學術論文 
The thesis required for graduation. 

修業年限 
Year of Study 

2~4 年 years (含校內課程 2 年、校外實習 0 年) 
(including 2 years of on-campus courses and 0 years of off-campus internship) 

 

2. 課程規劃 Curriculum Review 

課程名稱 
Course Name 

授課時數 
Teaching Hours 

必選修 
Required/Elective 

學分數 
Credits 

專題討論（一）、（二）、（三）、（四） 
Seminar Ⅰ、Ⅱ、Ⅲ、Ⅳ 2  必 Required 0 

微機電與半導體技術概論 
Introduction to MEMS and Semiconductor Technology 

3 選 Elective 3 

微元件製程技術與模擬 
Micro-Device Fabrication Technology and Simulation 

3 選 Elective  3 

奈米傳輸現象與能源轉換 
Nanotransport Phenomena and Energy Conversion 

3 選 Elective 3 

半導體製程技術 Semiconductor Fabrication Technology 3 選 Elective 3 
數位積體電路架構設計 
Digital Integrated Circuit Architecture Design 

3 選 Elective 3 

複合材料力學 Mechanics of Composite Materials 3 選 Elective 3 
光電構裝 Optoelectronic Packaging 3 選 Elective 3 
封裝固力導論 Introduction to Packaging Solid Mechanics 3 選 Elective 3 

半導體材料分析 Semiconductor Materials Analysis 3 選 Elective 3 

電子構裝導論 Introduction to Electronic Packaging 3 選 Elective 3 

半導體材料科學 Semiconductor Materials Science 3 選 Elective 3 

流場模擬 Flow Field Simulation 3 選 Elective 3 
半導體元件與應用導論 
Introduction to Semiconductor Devices and Applications 

3 選 Elective 3 

振動力學 Vibration Mechanics 3 選 Elective 3 

塑性變形理論 Theory of Plastic Deformation 3 選 Elective 3 

數位孿生與 IC 封裝 Digital Twin and IC Packaging 3 選 Elective 3 

固體力學(一) Solid Mechanics (I) 3 選 Elective 3 
能源轉換技術與系統設計 
Energy Conversion Technology and System Design 

3 選 Elective 3 

資料中心冷卻技術 Data Center Cooling Technology 3 選 Elective 3 
註：請參考本校課程資訊及選課系統。 
Note: Please also refer to NCKU Course Information & Enrollment System: 
https://course.ncku.edu.tw/index.php 
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二、 材料科學及工程學系碩士新型專班 
 Dept. of Materials Science and Engineering INTENSE Program 
 
1. 修業規劃 Program Plan 

畢業學分數 
Graduation 
credits  

28 學分，含必修 13 學分(其中校外實習占 0學分)、選修 15 學分(其中校外實

習占 0 學分)。 
28 credits in total, including 13 credits of required courses (with 0 credits from off-campus 
internships) and 15 credits of elective courses (with 0 credits from off-campus internships) 

畢業論文 
Graduation 
Thesis  

撰寫學術論文 
The thesis required for graduation. 

修業年限 
Year of Study 

2~4 年 years （含校內課程 2年、校外實習 0年） 
(including 2 years of on-campus courses and 0 year of off-campus internships) 

 

2. 課程規劃 Curriculum Review 

課程名稱 
Course Name 

授課時數 
Teaching Hours 

必選修 
Required/Elective 

學分數 
Credits 

專題討論（一）、（二）、（三）、（四） 
Seminar Ⅰ、Ⅱ、Ⅲ、Ⅳ 2  必 Required 1 

材料動力學 Materials Kinetics 3 必 Required 3 
高等材料分析 Advanced Materials Analysis 3 必 Required 3 
固態熱力學 Solid-State Thermodynamics 3 必 Required 3 
應用材料科學（一） 
Applied Materials Science Ⅰ 

3 選 Elective 3 

組合式材料製程及其應用 
Combinatorial Materials Processing and Applications 

3 選 Elective 3 

奈米材料 Nanomaterials 3 選 Elective 3 
高分子化學 Polymer Chemistry 3 選 Elective 3 
仿生材料導論 
Introduction to Biomimetic Materials 

3 選 Elective 3 

應用材料科學（二） 
Applied Materials Science Ⅱ 

3 選 Elective 3 

固態離子元件 Solid-State Ionic Devices 3 選 Elective 3 
導電高分子特論 
Special Topics in Conductive Polymers 

3 選 Elective 3 

高分子結晶特論 
Special Topics in Polymer Crystallization 

3 選 Elective 3 

高分子物理 Polymer Physics 3 選 Elective 3 
微電子材料製作工程 
Microelectronic Materials Processing Engineering 

3 選 Elective 3 

薄膜工程 Thin-Film Engineering 3 選 Elective 3 

半導體工程 Semiconductor Engineering 3 選 Elective 3 
永續綠色材料導論 
Introduction to Sustainable and Green Materials 

3 選 Elective 3 

DRAM 設計、測試、品質管理與應用概論 
Introduction to DRAM Design, Testing, Quality 
Management, and Applications 

3 選 Elective 3 

註：請參考本校課程資訊及選課系統。 
Note: Please also refer to NCKU Course Information & Enrollment System: 
https://course.ncku.edu.tw/index.php 
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三、 機械工程學系碩士新型專班 

 Dept. of Mechanical Engineering INTENSE Program 
 
1. 修業規劃 Program Plan 

畢業學分數 

Graduation credits  

24 學分。含必修 0 學分(其中校外實習占 0 學分)、選修 24 學分(其中校

外實習占 0 學分) 
Total 24 credits. Including 0 required credits (with 0 credits from off-campus 
internships) and 24 elective credits (with 0 credits from off-campus 
internships) 

畢業論文 
Graduation Thesis  

撰寫學術論文 An Academic thesis required.  

修業年限 

Year of Study 

2~4 年(含校內課程 2年、校外實習 0年) 

2~4 years (including 2 years of on-campus courses and 0 years of off-campus 
internship) 

 

2. 課程規劃 Curriculum Review 

課程名稱 
Course Name 

授課時數 
Teaching Hours 

必選修 
Required/Elective 

學分數 
Credits 

專題討論（二）Seminar 2 2 必 Required 0 
專題討論 Seminar 3 必 Required 0 
數值熱傳學 Numerical Heat Transfer 3 選 Elective  3 
張量分析及工程應用 
Tensor Analysis and Engineering Applications 

3 選 Elective 3 

奇異微擾理論 Singular Perturbation Theory 3 選 Elective 3 
燃燒特論 Special Topics in Combustion 3 選 Elective 3 
流體力學特論 Special Topics in Fluid Mechanics 3 選 Elective 3 
高等熱力學 Advanced Thermodynamics 3 選 Elective 3 
熱對流學 Thermal Convection 3 選 Elective 3 
多核心 CPU 和 GPU 計算 Multi-core CPU and GPU Computing 4 選 Elective 3 
破壞力學 Fracture Mechanics 3 選 Elective 3 
有限元素法 Finite Element Method 3 選 Elective 3 
振動力學 Vibration Mechanics 3 選 Elective 3 
微觀力學概論 Introduction to Micromechanics 3 選 Elective 3 
電磁學導論 Introduction to Electromagnetics 3 選 Elective 3 
複合材料力學 Mechanics of Composite Materials 3 選 Elective 3 
研究方法與科技寫作 Research Methods and Scientific Writing 3 選 Elective 3 
碰撞人偶的發展與應用 
Development and Application of Crash Test Dummies 

3 選 Elective 3 

精密機械設計 Precision Machine Design 3 選 Elective 3 

創意性機構設計 Creative Mechanism Design 3 選 Elective 3 

物件導向程式設計及應用 
Object-Oriented Programming and Applications 

3 選 Elective 3 

人工智慧與機器學習於工程和科學上之應用 
Applications of Artificial Intelligence and Machine Learning in 
Engineering and Science 

3 選 Elective 3 

機械發明史 History of Mechanical Inventions 2 選 Elective 2 
機器視覺 Machine Vision 3 選 Elective 3 
奈米技術概論 Introduction to Nanotechnology 3 選 Elective 3 
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課程名稱 
Course Name 

授課時數 
Teaching Hours 

必選修 
Required/Elective 

學分數 
Credits 

塑性加工學 Plastic Forming Processes 3 選 Elective 3 
電動機動力與控制 Electric Motor Power and Control 3 選 Elective 3 
非線性控制及其應用 Nonlinear Control and Its Applications 3 選 Elective 3 
前饋控制 Feedforward Control 3 選 Elective 3 
複雜系統的模型選擇及網路推論 
Model Selection and Network Inference for Complex Systems 

3 選 Elective 3 

數據驅動科學與工程 
Data-Driven Science and Engineering 

3 選 Elective 3 

系統建模與控制 System Modeling and Control 3 選 Elective 3 
生物力學導論 Introduction to Biomechanics 3 選 Elective 3 
機械系統運動模擬與分析 
Simulation and Analysis of Mechanical System Motion 

3 選 Elective 3 

註：請參考本校課程資訊及選課系統。 
Note: Please also refer to NCKU Course Information & Enrollment System: 
https://course.ncku.edu.tw/index.php 

 
四、 化學工程學系碩士新型專班 

Dept. of Chemical Engineering INTENSE Program 
 
1. 修業規劃 Program Plan 

畢業學分數 
Graduation 
credits  

24 學分，含必修專 0 學分(其中校外實習占 0 學分)、選修 24 學分(其中校外

實習占 0學分)。 
24 credits in total, including 0 credits of required courses (with 0 credits from off-campus 
internships) and 24 credits of elective courses (with 0 credits from off-campus internships) 

畢業論文 
Graduation 
Thesis  

撰寫學術論文 
The thesis required for graduation. 

修業年限 
Year of Study 

2~4 年 years （含校內課程 2年、校外實習 0年）(including 2 years of on-campus 
courses and 0 year of off-campus internship) 

 

2. 課程規劃 Curriculum Review 

課程名稱 
Course Name 

授課時數 
Teaching Hours 

必選修 
Required/Elective 

學分數 
Credits 

專題討論（一）Seminar Ⅰ 2  必 Required 0 
專題討論（二）Seminar Ⅱ 2  必 Required 0 
專題討論（三）Seminar Ⅲ 2  必 Required 0 
專題討論（四）Seminar Ⅳ 2  必 Required 0 
高等化工熱力學 
Advanced Chemical Engineering 
Thermodynamics 

3 必選 Required Elective 3 

高等反應工程學 
Advanced Reaction Engineering 

3 必選 Required Elective  3 

高等輸送現象 
Advanced Transport Phenomena 

3 必選 Required Elective 3 

化學工程 (一) Chemical Engineering (I) 3 

必選*Required Elective 
*學士班非化工背景者 

*For non-chemical engineering 
background students in their 

3 
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課程名稱 
Course Name 

授課時數 
Teaching Hours 

必選修 
Required/Elective 

學分數 
Credits 

bachelor studies  

化學工程 (二) Chemical Engineering (II) 3 

必選*Required Elective 
*學士班非化工背景者 

*For non-chemical engineering 
background students in their 

bachelor studies 

3 

孔洞材料之吸附原理與結構分析 
Adsorption Principles and Structural Analysis 
of Porous Materials 

3 選 Elective 3 

材料性質學 
Materials Properties 

3 選 Elective 3 

永續能源材料與元件 
Sustainable Energy Materials and Devices 

3 選 Elective 3 

奈米材料與合成科技 
Nanomaterials and Synthesis Technology 

3 選 Elective 3 

高分子物性及機械性質 
Polymer Physical and Mechanical Properties 

3 選 Elective 3 

小角度 X 光與中子散射 
Small-Angle X-ray and Neutron Scattering 

3 選 Elective 3 

註：請參考本校課程資訊及選課系統。 
Note: Please also refer to NCKU Course Information & Enrollment System: 
https://course.ncku.edu.tw/index.php 

 

五、 電機工程學系碩士新型專班 
Dept. of Electrical Engineering INTENSE Program 
 
1. 修業規劃 Program Plan 

畢業學分數 
Graduation 
credits  

碩士班研究生畢業學分規定 24 學分，包括專業選修科 目至少 24 學分、論

文 6 學分另計、專題討論 4 個學期、與研究生通識時數(含學 術倫理、中英

文寫作能力、溝通表達能力) 
 At least 24 credits for major field elective courses (excluding thesis credits) 
 6 thesis credits 
 One seminar course (0 credits) per semester 
 Oral Defense is required 

畢業論文 
Graduation 
Thesis  

 碩士班研究生入學後第一學年結束前，應取得所屬組別任一專任教師之

同意為其論文指導教授。然因故需尋找非該組專任教師為論文指導教授

時，仍應獲得該組一位專任教師同意為其另一論文指導教授，且該組專任

教師和非該組專任教師應先協調出何人擔任主要指導教授、另一人為共

同指導教授，經該組組內審議同意後，交由系主任核示。 
Master’s students must obtain consent from a full-time faculty member within their 
division to serve as their thesis advisor before the end of the first academic year. 
If, for any reason, a student wishes to have an advisor outside their division, the student 
must also obtain consent from one full-time faculty member within the division to 
serve as a co-advisor. 
The internal (same-division) and external (non-division) advisors must determine who 
will be the primary advisor and who will be the co-advisor. This arrangement must be 
approved by the division and then submitted to the Department Chair for final 
approval. 

 論文考試依據「國立成功大學研究生學位考試細則」之規定辦理。 
The thesis examination shall be conducted in accordance with the “National Cheng 
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Kung University Regulations for Graduate Degree Examinations. 

修業年限 
Year of Study 

1~4 年，研究所學生需要在修業期限內完成碩士論文，並依學位授予法規定

授予碩士學位。  
The duration of study is 1 to 4 years. Graduate students must complete their master’s thesis 
within this period and will be conferred the Master’s degree upon fulfilling all 
requirements stipulated in the Degree Conferral Regulations.  

註：修業規定比照『國立成功大學電機工程學系碩士班修業辦法』(含電機工程學系碩士在職專班、電腦與通信

工程研究所、微電子工程研究所、奈米積體電路工程碩士學位學程、智慧資訊安全碩士學位學程) 辦理。 
Note: The study regulations shall follow the “National Cheng Kung University Department of Electrical Engineering 
Master’ s Program Regulations”  (including the Master’ s Program for Working Professionals in Electrical 
Engineering, the Institute of Computer and Communication Engineering, the Institute of Microelectronics Engineering, 
the Master’s Degree Program in Nano Integrated Circuit Engineering, and the Master’s Degree Program in Intelligent 
Information Security) 

 

2. 課程規劃 Curriculum Review 

課程名稱 
Course Name 

授課時數 
Teaching Hours 

必選修 
Required/Elective 

學分數 
Credits 

專題討論 Seminar 54 必 Required 0 
超大型積體電路測試 
Very Large-Scale Integrated (VLSI) Circuit Testing 

54 選 Elective 3 

電子陶瓷 
Electronic Ceramics 

54 選 Elective 3 

晶體結構與材料分析 
Crystal Structures and Materials Analysis 

54 選 Elective 3 

電子電路 IC 設計 
Electronic Circuit IC Design 

54 選 Elective 3 

厚膜工程 Thick-Film Engineering 54 選 Elective 3 
高熵材料專論 
Special Topics on High-Entropy Materials 

54 選 Elective 3 

聲電光元件專論 
Special Topics on Acousto-Electric-Optic Devices 

54 選 Elective 3 

數位訊號電路設計專論 
Special Topics on Digital Signal Circuit Design 

54 選 Elective 3 

僅列部分課程供參，詳細開設課程請依本校電機系實際開課情形而定。 

可參考本校課程資訊及選課系統公告。 

The above lists are the part of courses for reference. The actual course offerings are subject to the courses opened 
by the Department of Electrical Engineering in a given academic year.  
Please also refer to the NCKU Course Information & Enrollment System: https://course.ncku.edu.tw/index.php 

 
 
 

 


